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AHaToJ1ii IBuenko

Oo0pa3 kora y ¢ppa3zeos10rii BepXHbOJIYKUIBLKOI MOBH

O06pa3 xora y (pa3zeostorii BEpXHbOIYKUIBKOI MOBH (SIK 1 00pa3y HIIMX JOMAIIHIX Ta
JMKHUX TBapuH) Joci He OyB IpPEIMETOM CIIEiajJbHOT0 HAyKOBOTO aHalizy. Y ClaBi-
CTHLI JIOKJIaJHUH aHaii3 o0pa3y KoTa 3/IHCHEHO JIMIIE IOJILCHKUMH JIOCIIJHUKAMH.
Tak, y ¢hyHmaMeHTaIbHOMY JOCTIKEeHHI S1. AHyceBHYa Ha MarTepiali MoJIECHKOI MOBH
3MiHCHEHO pPi3HOOIYHMI aHami3 (€TMMOJOTIYHUIN, CEMAaHTHYHUH, CTHONIHTBICTUIHUN)
JEKCHYHUX OJWHUIh HA TO3HAYEHHS KOTa, Ta ()pa3eoiori3MiB Ta MmapeMiil i3 Komro-
HEHTOM Kim, Kiwka Bix 15 cr. mo 20 cr.' Ha iioro mizcTasi aBTopom GyJI0 3amponoHo-
BaHO OpHriHANBHY Ae(iHiLi0 KOTa B MOJBCHKHI MOBHIM kapTuHi cBity: “Lle TBapuHa
HEBEJIMKOTO PO3MIpy, 3 TOCTPUMHM, KPUBUMH, YIlIKUMH KiITSMH, FApHUM 30pOM, 3 aKy-
PaTHOIO KPYIJIOIO TOJIOBOIO; i3 THYYKHM CTPYHKHM TUJIOM, BKDHTUM M’SIKOIO ITyXHACTOIO
HIEPCTIO; JIariiHa i rpaiinBa — TOMY 4acTO yTPUMYETHCS JIIOABMH 3apajyl po3Baru, a
TAKOXK JUIs JIOBIHHS MHIIICH; sIKa HE JIFOOUTh COO0AK, MypKOTHTH 1 HIBKAE, TFOOUTH MOJIO-
KO; TOJIIO€ TTOOAMHIII; TOBOJUTHCS THXO i O6e3urymHo. Kimmi npumicyroTs Takox Taki
pHCH — CIIPUTHICTB, MyIPIiCTh, XUTPICTh, BUHAX1JIMBICTh, 00EPEKHICTh, 00AWINBICTD Ta
HETOCTYIUINBICT, HE3aJIEXKHICTh 1 CAaMOCTIHHICTB. 3 OIJIsAy Ha CBiil mIapM 1 JIATioHICTb,
a TaKOX MPUEMHI TaKTIIBHI BIAIYTTS, OB’ sI3aHi 3 11 M’AKOIO MIEPCTIO, SIK i KOPUCHICTH,
061apOBY€ThCS JOJACHKOI0 CHMMaTiero i mpuxumbHicTio”.> K. Mockonek HaToMicTh
CBO€ IOCIIDKEHHS OOMEKHIIa BUKIIOYHO (paseosoriunuM marepiagom. Ha migcrasi
CEeMaHTUYHOTO aHami3y 32 MOJbChKUX i7i0M, NPUCIIB’IB Ta IHIIMX CTIHKUX CIIOBOCIIO-
JTyd4eHb MeTaOPUYHOrO XapakTepy 3 KOMIIOHEHTOM Kim, KiuKa ROCTIIHULS CTBOPHIA
MEePEeKOHJIMBHI peecTp 13 19 MOTEHLIHHUX ceM, SIKi B HUX aKTyalli3yIOThCsI BHACIHIZIOK
CEMaHTUYHUX MEPCHECCHb: 1. KiT MOJIIOE HAa MHUIICH, 2. KIT )KUBE B HE3TOI i3 COOAKOIO;
3. KiT 3aBXKIM M’SIKO Majae; 5. y KOTa CBITAThCA odi; 6. KiT He miaue Tomo.’ ITo-
PIBHSBIIM ITOJILCBKHUN Marepian i3 ¢paniy3skuM, K. Mocbonek miinma 10 BUCHOBKY
Ipo Te, IO MepeBakHa OiIbLIICTh KOHOTAII KOMIIOHEHTA Kim y TOJbCHKIN 1 (paH-
1y3bKiii MoBax inenTuuni.’ JIpyra cTarTTs wiel % aBTOPKH IOPIBHIOE KOHOTAIIi KOMIIO-
HEHTIB KiwKa i cobaka B ONbCHKIH ppazeosnorii.’

O0’€eKTOM HAIIOTO aHANi3y 00pPaHO BEPXHBOMYKHUIIbKI (hpa3eoIoTiuHI OAWHUII (Iaii
®O0) 3 TakuMu KOMIIOHEHTaMU: kocka (ximka) — 24 DO, kocor (xit) — 8 DO, kocisko
(xotumie) — 1 @O, a TakoX i3 TPUKMETHUKOM koci (kotsumii) — 4 ®O. Bei dpaseo-
JIOTIYHI MaTtepianyd NoXoIsiTh 3 “BepxHbOmyXKHIBKOro (Hpa3eosorivHOro CIOBHUKA”
A. Ipuenka Ta C. Benbke.’
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I. ®O, noB’s3aHi i3 cnocTepe:KeHHAMM 32 JKUTTAM KillIKH.

CTOCYHKHM KILIKM 3 HaBKOJHIIHIM CBITOM 0a3ylooThCs Yy (pa3eosiorii Ha OMO3MLIsAX:
KIUKQ <> MUWQA, KIUWKQ <> NMAx, KilKka <> cobakd, Kiuka < J1100uHd.

B onosuuii xiwka <> muwia Kinka € JOMiHYIOHO CTOPOHOIO, CHIIBHOIO 1 arpecus-
HOIO TBApPHHOIO i3 CQJIMCTUYHUMHK Haxuiamu. Killka MoJroe Ha MUILY HE JIMIIE TOMY,
110 X0o4e iCTH, BOHa MOXK€ MYYHTH MHIIY a00 3HYIIATUCS 3 Hei HaBiTh OyIy4H CHTOIO,
nop. ®O trapic¢ nekoho kaz nazrane kocisko mysku ‘6e3 moTpedbu My4uTH Ko2o-HeOyob,
3HYIIATUCS 3 K02o-Hebyob’ (BDC, c. 142). Cioctepe:keHHS HAJl THM, 5K KiIlIKa XUTPYE,
MPUKUIAETHCS i Jac TOJIOBAHHSA HA MUILEH, MpencTaBieHo y ¢paszeonorizmMax hArac
sej kocku a mys, hra¢ sej kaz kocka z mysSku z nékim ‘XutpyBaTh, HaMaraTucs OXyPUTH
K020-1ebyob’ (BDOC, c. 142). Muma B wiii ono3uiii € cjIadlIow CTOPOHOIO i MOTEH-
LITHOKO JKEPTBOIO. ATPECHBHI Iil MHUIII CTOCOBHO KIIIKK € OC3MEPCIEKTUBHUMH, IO i
Bigouro y ®O mysku na kocku honié¢ ‘HaubkoBYBaTu Ko2o-HeOyOb HA 3HAYHO CHIIbHI-
moro cynpotuBHuka’ (BOC, c. 205).

OxpiM TOro, y BEpXHBOJIYXHILBKiH (pazeosorii 3adikcoBaHO YsBIESHHS, IO KilllKa
JUTSL MHIII € O€3yMOBHHMM aBTOPUTETOM, MOp. mySaca Sofcina (IOC. MHIIaua CTapOCTa)
‘kimka’.

B onosunii xiwka <> nmax Killka TaKOX € CHIIBHIIIOI 1 arpeCHBHOIO CTOPOHOIO.
Irax ms Hel, SK 1 MUIIA, TOTSHINWHA XEePTBA MOMOBAHHS, TIOP. pasc kaz (jako) kocka
za wroblikom za nékim ‘yBaxxHO CTEXUTH 3a Kum-HeOyos’ (BDC, c. 143). Ane kimka
MOJKE IIOJIFOBATH HE JMIIE HAa IUKHX ITaxiB, a H Ha cBilicbkuX. Came HeoOXigHICTIO
3aXUCTy KypuaT BUKJIIMKAHE BOPOXKE CTaBIIEHHS KBOUKH 10 Kimku y @O Seseric so kaz
pata na kocku ‘Bopoxe cTaBUTHCS 00 kK020-He6y0b’ (BDC, c. 230).

OxpiM MHUILEH 1 NTAIOK XapuyBaHHs KIiIIKKA YPI3HOMaHITHIOEThCS 32 PaXyHOK IPO-
JYKTIB, SIKI BOHA MOXK€ OTPHMATH BiJ| JIIOAMHH, a00 BKpacTH. BepXHbOIYKHIBKI KillIKH
i3 387I0BOJIGHHSIM CMaKyIOTh KOBOACOI0 1 KUIIKaMH, Op. zwac kaz kocor kotbasu ‘ noBro
i HaOpHUTMBO TOBOPHUTH I0-HEOY b Oe3rny3ae’ (BDC, c. 142), zwac kaz kocka crjewo
‘IOBro ¥ HaOPUUTMBO TOBOPHUTHU 110-HEOYMb Oe3rmysne’ (BDC, c. 144). JIwobuaTh Kim-
KA ¥ MOJIOYHI NMPOJYKTH, a caMe: CHp, Hop. pobozny kaz kocor pola twaroha w twa-
roze) ‘maneMipauii’ (BOC, c. 142) i MONOKO, SIKE OIIOCEPEIKOBAHO MPHUCYTHE y (hpa3eo-
nori3mi so wokolo nékoho lis¢i¢ kaz kocka wokolo dejaka ‘migmuzyBatucs do kozo-He-
0y0s’ (BDC, c. 143) Ta teptal kaz kocka wokoto horceho wusmuza (oci. TOITATHCS 5K
KillTKa HABKOJIO Taps4oi MOJIOYHOI Kamli), chodzi¢ kaz kocor wokolo horceho wusmuza
(moci1. XOmUTH SIK KIT HABKOJIO Tapsvol MOJIOYHOI Kallli) ‘He 3HATH SK MPUCTYIUTH 0
cipasu’ (BOC, c. 141).

VY (paseosorii 3adikcOBaHO TaKOXK CIIOCTEPEKEHHS MMPO HACIIIKH HEaIECKBaTHOIO
Juis 1iei TBapuHM XapuyBanHs. Kilka, sika 3amicTe MUl BUMYILEHa icTH ka0, Mae
BUCHAKEHHI, XBOPOOJIMBHUIA BUTJISIA, TIOp. sucha kaz kocka, kiz Zaby Zerje ‘nmyxe xyna,
BUCHaXeHa (11po xkiHKy)  (BDC, c. 143).

He 3anmummBest no3a yBaroro i Toi (akT, Mo KillIKK iAATh IyXe MIBHIKO, 1op. za ko-
¢im blidkom pojés¢ ‘moictn HamBUIKOpYY, 0e3 ocodnmBoro kompopty’ (BDC, c. 33).
Octanns @O, AMOBIPHO, € KAITBKOI 3 BiIOBITHOTO HIMEIBKOTO BHUpasy am Katzen-
tisch essen.

" Kral, J., Serbsko-némski stownik hornjotuziskeje serbskeje rée. Sorbisch-deutsches Worter-
buch der Oberlausitzer sorbischen Sprache. Fotomechanischer Neudruck mit einem Vorwort
von Helmut Jentsch, Bautzen 1986, c. 603.
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Onosutlis xiwka <> cobaxa BiAOMBA€E B3a€MHO HENPHSA3HI CTOCYHKH IMX TBapHH,
mop. ity Hu3Ky PO i3 3HAYCHHSAM ‘TOCTIHHO CBApUTHCS, 30BCIM HE 3HOCHTH OJHH
onHoro’: by¢ kaz psyk a kécka, by¢ jako pos a kocka (BDC, c. 255), znjes¢ so kaz pos a
kocka, lubowaé so kaz psyk a kocka, dobry sej by¢ kaz pos a kocka (BOC, c. 258).
Kinky 3a3Buuail BUTMHAIOTH CHMHY, KON cOOaKy HaOJNMKAIOTHCS 10 HUX, JIEMOHCT-
PYIOUH TaKUM YHHOM CBO€ BOPOXKE CTaBJICHHS, IOp. horbic¢ <horbacicy so kaz kocka na
psa ‘ropoutucs’ (BOC, c. 142). Sk Bigznavae O. ['ypa, y cioB’ssHCBKiN HapoOAHIN Tpa-
Ui KilTka HaigacTine BUCTyIHae B mapi i3 codakotro. s mapa mpucyTHS B HU3LI 3a-
MOBIISIHB, JIET€H/, TomO. “BopoxHeua Killlku i3 CO0aKol 3HAXOOWTH CHMBOJIYHE BTi-
JICHHSI B JIIOOOBHINM Maril: 100 pO3JIy4HTH MOJAPYKHIO Hapy, 10 IUIIOOHOTO JIKKA
MOJIO/IUM MiKIAAI0Th HIEPCTh KIllKH, CILTyTaHy i3 HIepcTio cobaku (poc.), 00JIMBaIOTh
TOAPYXKS BOJIOKO, B AKiH Pa3oM MHIIM KilIKy i3 co6akoro (1o, kpakis.)”.”

CTOCYHKH KIIIIOK 13 JIFOJIbMH, MPEICTABICH] B OMO3HIIIT KiluKa <> J00UHA, XapaKTe-
PHU3YIOTBCS KOHQIIIKTHICTIO. JIFoMHA CTaBUTHCS IO KillIKKM arpecuBHO. Lle Moxke Oyt
HEHAaBMUCHE 3aBJIaBaHHs OO0JI0 KOTOBI, NOp. skiwli¢ kaz kocor, kotremuz su na wopus
stupili “xanicHo makatn’ (BOC, c. 142), ane moxke OyTH i cBijoMe HEBMOTHBOBaHE
3aBJaHHs OO0 TBAapHHI, Op. kocorej wopus tamac ‘TOBOPUTH KaJidyeHOIO MOBOIO’
(BDC, c. 142).

Kimrka mo0uTs 4rcToTy 1 IOBHICTIO 3’ima€ Bee, IO 1if HACHITAIOTh 10 MUCOYKH, TIOP.
cisty, jako by kocka wulizala, cisty, jako bychu kocki wulizale ‘abcomorHo wmcTHit’
(BD@C, c. 142). HatoMicTh KOTSYMI CIIOCIO YMHBAHHS OIUHIOETHCS SIK HEIOKJIATHUH,
SKAA He 3a0e3redye 4YHUCTOTH, Mop. so myc/wumyé kaz kocka, so wumyé jako kocka
‘Tpoxu, abusik ymutucs’ (BOC, c. 143).

Crpax KOTiB mepe] Bojowo 3HaimoB Binoutrs y @O boje¢ so néceho kaz kocor
wody ‘myxe 0osiTucs yvoeo-nedyon’ (BOC, c. 141).

Kimka TypOyeThCst Mpo CBOIX [IiTel cama, 0e3 gomoMoru korta. Y ¢paseosorii
BIIOMTO CIIOCTEPEKEHHS, SIK KMl BaYKKO BUPOCTUTH KOWIEHST, NOp. cahny¢ kaz kocka
z mlodymi ‘Tarnytucs 3 octanuix cur’ (BOC, c. 143).

3 @O kocku do ptuha prahacé ‘3aiimatucs Gesrimys3moro crpaBor’ (BDC, c. 143)
MOJKHA BIIYUTATH iH(POPMALIiO0 TPO MATOKOPUCHICTH KimIKH, 00 Ha BiIMiHY BiI Be-
JUKUX CBICKHUX TBapWH (KOHS, BOJIa) BOHA HE HAIAETHCS M CLTBCHKO-TOCIIONAPCHKIX
pobiT, o 3yMOoBIOE 1 HU3BbKHUI rocnofapunii craryc. llle HK4IMil ctaTyc Mae crapa
TBapuHA, BiJ fAKOi HEMae IIOHAWMEHIIOI KOPUCTI B TOCIOZAPCTBi. I 3a3BHMdaif
JCTaeThCsl BCe Hairipiie, nop. za staru kocku by¢ ‘30BciM Heropsiie wo-Hebyovb’
(BDC, c. 144).

II. ®O, noB’si3aHi 3 6i0JOriYHIMH 0CO0JIMBOCTIMH KillIKH.

VY ¢pazeonorii miaKpeCcII0eThCs, MO Killlka — MaJieHbKa TBapuHa. Binmo-BigHo i cTpud-
HYTH BOHA MOXX€ Ha HEJAJIeKy BiJCTaHb, MOp. koci skok ‘nyxe Onusbko, mopyuy’ (BOC,
c. 309). ITomix iHIMX OIOJOTIYHMX OCOOJMBOCTEH BHUIUISETHCS T, IO KIIIKK MalOTh
MOJYIIEYKH Ha Jlarax, i TOMy XOAATh HEUyTHO, mop. mjelco kaz kocka ‘30Bcim THXO’
(BDC, c. 143). Bracnigok moraHoro XapdyBaHHS KiIIKM BTPa4yalOTh LIEPCTh, MOP.
kocka budze wulina¢ (mocn. ximka Oyne ITHHSTH) ‘Xmo-Heb0yOb TOBHICTIO 30iqHIB’
(BDC, c. 142).

¥ Typa, A. B., Komka, B: CaBSHCKHE APEBHOCTH. DTHONMHIBHCTHYECKHIl CIOBAph B 5-TH

tomax. [lox obmeit pen. H. U. Toncroro, T. 2: /I-K (Kpomku), Mocksa 1999, c. 637.
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II1. ®O, nop’sa3aHi 3 iHAUBITYaIbHUMH 0COOJIUBOCTMHU KillIKH.

Li pricu 3BHYAliHO MPHUITUCYIOTHCS KIlIlli JIOAWHOK 1 MalOTh BHUKJIIOYHO HEraTHBHUIMA
XapakTep. YBaXaeThCs, 110 KIIIKA MAlOTh JyKe MOTaHy Ham’siTh, nop. zabyciwa kaz
kocka ‘nyxe 3a0ynpkyBata (mpo xiHky)’ (BDC, c. 144), koci merkus, koci pomjatk ‘ny-
e norana nam’site’ (BOC, c. 190). Kopensnieto xiwku 3 sicinkoro motuByetbess GO
koci rozum ‘obmexenuit normsag Ha xutTs’ (BOC, c. 289).

JIOMIHYIOUOIO TICHXIYHOIO PHCOI0 KIlIKM BB2)KAETHCS HEIIMPICTH 1 JIMLEMIPHICTB,
nop. pobozny kaz kocor pola twaroha (w twaroze ‘mauemipanii’ (BOC, c. 142), falsna
kocka ‘numemipHa, Henupa XiHKa’, falsna kaz kocka ‘myxe nuuemipHa, Hemmpa (TIpo
KkiHKy)® (BDOC, c. 142), a TakoX XUTPICTh 1 BMIHHSA BHKPYTHUTHUCS 3 OYIb-IKOi CKIIaJTHOL
cutyarii, mop. wobrotny kaz kécka ‘ nyxe xutpuii, ciputauii’ (BOC, c. 143).

IV. ®0, kyabTypHO MOTHUBOBaHI ((POJIBKIOP, BipyBaHHS, TPAAUIiiHA
HAPOJHA KYyJbTYypa).

®DOoNBKIOpHA TPAAUIlis 3HAWIDIA CBOE BIMOWTTS B IUTIHA HU3II BEPXHBOYKUIBKUX
¢pazeornorizmiB. JloguHa cTae rocronapeM KillKM 3a3BHYail BHUIAJIKOBO, BHACIHIJOK
omykaHcTBa iHImmX. [[eOTo kimka He € OaxkaHMM a00 IMIHHUM TMPHIO0AHHSAM JUIS
JIOAWHH, TIOP.: po psa hi¢ a kocku prinjes¢ ‘mat cebde omykaru’ (BOC, c. 256), kocku
w méSe kupi¢, kocku w mése dostaé ‘mpundati mio-HeOyab, HE 3HAIOYU 3a3/1ajeriib
HIYOTO PO SKOCTi U mocroincTBa HoBOompuabauus' (BDC, c. 143). Lla moTuBamiitna
MOJIeIb BiJOMBAa€ IHTEpHAILIOHANIbHUI aHEKJOTHYHHN CIOXKET, 1 Ha JyMKy OaraTbox
icTopuKiB (paseosiorii: “[...] cArae cepeaHbOBIUYSI, KOJIM IIaxpal HaMarajucs MPOJaTH
KOTa 3aMiCTh 3aifist a60 kposuka”.” I3 UM CIOXKETOM Y BEpXHBOYXHIBKii (pazeonorii
OB’ sI3aHi 1€ JiBa BUPa3H, HE BiJOMI IHIIMM CJIOB’STHCBKUM MOBaM, 1op. kocku z mécha
PUSCi¢ ‘“pO3KPUTH TaEMHUILIO, 3poOuTH TaemHe siBHUM  (BDC, c. 143), sika, iMOBIpHO, €
KaJIbKOIO 3 HIMeIbKOro (pazeonioriamy die Katze aus dem Sack lassen, a Takox wupa-
dac kaz kocor w mése ‘6ytu nusHo BOpanum’ (BOC, c. 142).

KynpTypHy MOTHBaLiIO, Ha IYMKY JIESKHX MOCIiAHHUKIB, Mae Takox PO kocora
¢ahac z nékim ‘cBapurucs 3 kum-reb6yos’ (BOC, c. 142). C. Benbke 3a3Havae, Mo aHa-
JoriuHi (h)pa3eosnori3Mu BiIoOMi B TIOJNBCHKIN, TIOP. drzed koty z kim Ta HIMEUBKill MOBaX,
op. mit einem die Strebekatze (Strangkatze, Strabelkatze) ziehen, 1 BBaxae, mo e
BHpa3 CBOIM MOXOIDKEHHSIM 3aBISIUy€ AWTSIYIN Tpi, KA BiOMa SK JIy>)KUIIBKUM cepOam,
Tak 1 HiMIsM. ['pa mig Ha3BOW “TArHYTH KOTa” Mojisraja Ha TOMY, IO JiBa XJIOMII
Cilayii HABIOYINKK, TPUMAIOYHCh PYKaMH 3a 3eMIII0, 1X 3B’s3yBajM 3a LIMIO 1 Tpeba
6yno mmero, 6e3 IOMOMOTH pyK, TATHYTH CynepHHKa Ha cebe.'’ Crix ckasaTu, mo B
noJibChbKiit MoBi DO ciggnac kota z kim Binoma 3 16 c1. 5. AHyceBUY HABOAUTH €THMO-
noriyny Bepcito 0. KxknkaHOBCHKOTO0, 3Ti/IHO 3 SIKOIO CIIOBO kot Ma€ 3Ha4eHHsI ‘KicTKa’,
a (pa3eoIiori3M BUBOAUTHCS 3 AUTIUOI I'PH, SIKA MOJISIrajia Ha BUIUPAHHI OJMH B OJHOTO
nepes’siHOrO Iypnanka. Hatomicts, C. Jlinge BBaxkae, mo cloBO kot y oMy BUpasi
Ma€ 3HAYEeHHS — ‘3a€lb’, a BHYTPINIHIO (OPMY MOTHUBYE THM, IO YacTO TPAILISLIHCS
BUIIAJIKH, KOJIM TOHYAKH CBAPSYKCH 32 BIIOJILOBAHOTO 3aMIlsl, PO3UPaI HOro Ha HIMaT-

° Bupux, A. K., Moknenko, B. M., Ctemanosa, JI. 1., CroBaps pycckoii (paseomnorun. Mcro-

PHUKO-3TUMOJIOTHUECKHH crnipaBo4HUK, CaHkT-IleTepOypr 1998, c. 309.
"% Whelke, S., Serbska abo némska zwada, B: Rozhlad 45 (1995) 2, c. 73.
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kn.'' Ane cam 5. AHyCeBHY CXHIAETHCS JI0 TOTO, 110 B OCHOBI MOTHBALLil 1IbOTO BUpa3y
€ “BepeCKIMBICTb, raacimBICTh, i3 KOO KiT pearye Ha 3aBiaHuil Homy Oin”.'> L{s
BEpCis BHJAETHCS HAM HAHOUIbII TEPEKOHIUBOI, OCKUIBKHA JO3BOJISIE MMOSCHUTH
MotuBalito He jume @O 3 KOMIIOHEHTOM Kim, SIKi BiZIOMi TaKOX Y YEChKil, mop. kocou-
ra tahat, kocoura drati”® Ta yxpaiHchkiit MoBax, nop. xomie depmu', ane i MOIBCHKY
@O lisy drzec" Ta yxpainceky ®O xcaby depmu.'® Ha maury mymKy, oo depmi B
mux @O mae 3HaueHHS ‘TOJOCHO KpWUYaTH , aHAJIOTIYHO SK Yy BHpa3i depmu 2opio.
TakuM dYWHOM, NEpBHHHA MOTHBALisA Oyle ‘KpHYaTH TOJIIOCHO SK TBapuHa' —
‘cBapuTHCs’. X04a, MOKHA IPUIIYCTHTH caMOcCTiiHe moxopkeHHs @O i3 BHYTPIIIHBOIO
(dopmoro “TArHyTH KOTa”, sIKi 3a(iKCOBaHI Yy BEPXHbOIYKHUIBKIH, YEChKiH, MOJIBCKIH Ta
HiMelpKiit MoBax Ta PO 3 BHYTpilIHbOIO (HOPMOIO “AEpTH KOTa (JIMCHIIIO, xkaly)”, Mo
BIZIOMI B 4e€ChKIi, MOJILCKIH Ta YKpaTHChKIil MOBax.

Cuin 3a3HaunTH, O y (Ppaszeosorii BEpXHbOIYKHILKOT MOBH HE 3HAWIIIIH KOJIHOTO
BIAOUTTS 3B’A3KH KillIKH 3 JIEMOHOJIOTIYHUMH YSIBJICHHIMH, SKI HIMPOKO NPEICTABICH] Y
CIIOB’ IHCBKiil HApOHil KymbTypi.'”

PexoHcTpyiioBaHMH y LbOMY JOCH/DKEHHI 00pa3 KilIKM Yy BEpXHBOIY>KHIBKIH
(bpaseonorii MOXKHa y3araabHUTH TakuM 4YuHOM. Killka — Iie HeBenuKa TBapHHA, sKa
BUPIZHAETHCS M’ SIKOIO, HEUYTHOIO XOJI0I0; Xap4y€eThCs THM, IO BIOJIIOE cama (MUIIAMH,
nTamkamu, xkabamm), abo IicTaHe YW BKpaje Bin Jonei (MOJOKo, cup, KoBOaca);
HETPUPOJHE XapdyBaHHSA (KaOM) BHKIIMKAE BHUCHAXKCHICTH Ta XBOpoOHW, a Opak Xap-
YyBaHHS CHPUYHMHSE BTPATy IUEPCTi; € aBTOPUTETOM IS MHUILEH, alie y CTOCYHKax 3
HUMH BUSIBIISIE CAMCTHYHI HAXWIH, KIlIKa MMOCTIHHO KOHQIIKTYE i3 cO0aKoI i 4acto
CTa€ KEePTBOIO arpPECUBHUX [IiH JIFOJMHN; BOHA Ma€ JTy>Ke HU3BKUI rOCIOJapUHid CTaTyc,
HIDKYMI HDK Y c00aku, abo TATIIOBUX TBapHH (KOHs, BOJIA); KillIKa JIIOOUTh YHCTOTY, aje
Jy’Ke 00iTbCsl BOJIY, TOMY 11 BMUBAHHS € HEJOKIAIHUM 1 He 3a0e3Meuye JOCTaTHBOrO, 3
TOYKH 30pY JIFOJIUHHM, PIBHS; BOHA — TypOOTJIMBA MaTH W HIKOJIHM HE MOKHJAE KOIICHSIT;
aJle Mae IoTaHy Iam’siTh, OOMEXEHHH CBITOIIISAM, XapaKTepU3YEThCS XUTPICTIO, HEIH-
PpiCTIO 1 TMIIEMIPCTBOM.

[Mopanpia eKCTPANONSALisS OTPUMAHHX XApPAKTEPHUCTHK HA IHINI CIOB’SHCBHKI Ta
POMaHO-TePMaHChKi MOBH, J0O3BOJIUTH 00’€KTHBHO BHUSBUTH SK CIUTBHOEBPOIICHCHKI,
TaK i crenugivHi pUCH HbOTO (PparMeHTy MOBHOI KAPTUHH CBITYy JTYXHUIBKHUX cepOiB.

Zusammenfassung

Im Beitrag wird die Motivation der inneren Form von phraseologischen Einheiten (PE)
mit den Komponenten kocka (24), kocor (8), kocisko (1) und koci (4) analysiert. Das
Material ldsst sich in vier thematische Gruppen einteilen: 1) PE, die durch Lebensge-
wohnheiten der Katze motiviert werden, 2) PE, denen biologische Besonderheiten der
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Katzen zugrunde liegen, 3) PE, die durch individuelle Eigenschaften von Katzen moti-
viert werden, und 4) kulturell motivierte PE (auf der Basis von Folklore, Glaube, Aber-
glaube oder der traditionellen Volkskultur). Damit werden alle wesentlichen Charak-
teristika der Katze als Haustier sichtbar, die sich in der Phraseologie widerspiegeln. In
dem auf diese Weise rekonstruierten Abbild der Katze in der obersorbischen Phraseolo-
gie zeigt sich ein Teilstiick des Weltbilds der Lausitzer Sorben, insbesondere im Bereich
der Vorstellungen von den Haustieren.



